Без малейших признаков недовольства Цзин-ван вытащил рыбу из воды. После внимательного осмотра он обнаружил, что эта рыба действительно выросла. Теперь она была размером с его предплечье.
Сначала это была маленькая черная рыбка размером с ладонь, потом черно-золотая рыбка размером с две ладони, а теперь перед ним предстала серебристо-золотая рыба размером с предплечье.
Что будет дальше?
Цзин-ван обнаружил, что эта рыба никогда не перестанет его удивлять, и теперь даже с необъяснимым нетерпением ожидал чего-то подобного.
Поскольку рыба снова внезапно выросла, все используемые прежде чашки и аквариумы больше не годились для нее. Цзин-ван быстро вышел из комнаты с рыбой в руках и выпустил ее в большой пруд. После этого он приказал слугам как можно быстрее принести чаши большего размера.
Цзин-ван уже обдумал эту проблему, когда рыба выросла в размере в первый раз. Следует заметить, что Цзин-ван был очень дальновидным человеком. Когда он выбирал новые чашки, то заранее подготовил и другие, еще большего размера. Теперь их нужно было только принести.
Вскоре Ли Юй получил новую чашку в форме красного лотоса, которая подходила ему по размеру.
Цзин-ван также воспользовался случаем, чтобы оповестить о произошедшем всех обитателей поместья, включая Ван Си.
Относительно различных изменений во внешности Сяо Юя он объявил, что эта рыба является потомком кои. Благодаря драгоценной помощи достопочтенного наставника Ляо Куна и золотым словам императора все изменения во внешности Сяо Юя теперь можно было списать на то, что он становится похож на кои.
У произошедших изменений был, как минимум, один положительный момент — они подтверждали слова Ляо Куна. Взвесив все за и против, Цзин-ван через три дня составил слегка модифицированную версию того, как маленький карп стал серебристым кои, записал ее в виде доклада и отправил императору.
Он не мог сообщить, что Сяо Юй внезапно полностью изменил свой цвет, поэтому по официальной версии у карпа снова происходила смена чешуи. Это звучало более правдоподобно.
Со своей стороны Цзин-ван приложил множество усилий, чтобы прикрыть странности маленького карпа. Между тем, как только Ли Юй понял, что Цзин-ван принял его новую внешность, он сразу же перестал беспокоиться. Хозяин-тиран всегда защищал его. Ли Юй испытывал необъяснимую веру в него.
Дополнительное задание "Превратиться в карпа кои" благополучно завершилось, поэтому теперь можно было сосредоточиться на главной миссии "Продолжение родословной". Эта новая главная миссия пока застряла на первом этапе — "Ветер, цветы, снег и луна..."
Ли Юй решил, что для выполнения этого задания ему нужно раздобыть немного вина. На следующий день после превращения в кои Ли Юй воспользовался отсутствием Цзин-вана и превратился в человека. Он все еще помнил, что в последнее время Цзин-вану нравилось читать книги по культивации. Сначала он спрятал все эти книги в самый укромный уголок книжного шкафа, а затем отправился к Ван Си, чтобы как можно быстрее раздобыть вино.
Разыскав Ван Си, Ли Юй вежливо спросил:
— Евнух Ван, могу ли я узнать, где здесь в поместье можно найти вино?
Ли Юй держал в руках коробку с подарком. Когда просишь о помощи, всегда нужно как-то подчеркнуть свою искренность, особенно если речь идет о древних временах.
Ли Юй не знал, что он может подарить. Многие из своих вещей он получил от Цзин-вана. Он не мог их просто так передарить другому человеку. Поразмыслив, Ли Юй выбрал несколько своих любимых пирожных, упаковал их в коробку и перевязал ее красной ленточкой, сделав красивый бант. Когда Ван Си улыбнулся ему, Ли Юй вручил ему свой подарок.
Сегодня Ли Юй надел жемчужно-белый наряд, который по вороту и подолу был отделан золотой вышивкой в виде морских волн. Края рукавов были украшены крошечными нефритовыми бусинами размером с рисовое зернышко. Небрежно завязанный пояс был соткан из разноцветного шелка. На ногах у Ли Юя красовались белые сапожки с серебряными узорами. Каждые несколько дней Цзин-ван дарил Ли Юю несколько своих "старых вещей". Среди них была та одежда, которую он носил сейчас. Ли Юю казалось, что она была очень похожа на его нынешний рыбий облик. Как только он ее примерил, она сразу же стала его любимой, и теперь он с гордостью носил ее повсюду.
Молодой господин Ли явно ничего не знал об одежде, которую сейчас носил, но Ван Си все было известно. Этот наряд изготовили по особому заказу Цзин-вана. Ван Си нашел лучших вышивальщиц в столице, которые за ночь сшили этот наряд. После этого одежду выстирали и передали Цзин-вану.
Ван Си понятия не имел, как его высочеству приходят в голову такие безумные идеи. Почему каждый раз он называл новую красивую одежду "старой" и придумывал разные уловки, чтобы передать ее молодому господину Ли? Между тем, молодой господин Ли об этом даже не догадывался.
И каждый раз, когда молодой господин Ли переодевался в новый наряд, его высочество прятался и подолгу наблюдал за ним из своего укрытия.
Ван Си чувствовал, что его высочество крайне неравнодушен к молодому господину Ли, хотя те способы, которыми он выражал свои чувства, были совершенно непостижимыми для обычного человека. Когда Ван Си смотрел на юношу в белых одеждах, то не мог удержаться от улыбки. Молодой господин Ли редко покидал покои Цзин-вана и почти не общался с другими людьми, но при этом он относился ко всем вежливо и дружелюбно, без малейшего высокомерия.
Евнух Ван посмотрел на подарочную коробку, которую держал в руках. Какой учтивый молодой человек. Неудивительно, что его высочество так увлекся им.
— Почему молодой господин спрашивает о вине? Вам хочется выпить? — с улыбкой спросил Ван Си.
Ли Юй кивнул головой. Конечно же, его настоящей целью было выполнение задания, но для этого требовалось выпить вина. Поэтому говоря, что он хочет выпить, Ли Юй вовсе не кривил душой.
Ван Си сказал:
— Его высочество приказал, что, если молодой господин Ли чего-то пожелает, я должен сделать все возможное, чтобы выполнить его просьбу. Молодой господин, пожалуйста, пойдемте со мной.
Держа в руках подарок, Ван Си привел Ли Юя в винный погреб.
Ли Юй посмотрел на бесконечные ряды кувшинов с вином, которыми был заполнен винный погреб, и потрясенно распахнул глаза.
— Так много?
Ван Си улыбнулся и ответил:
— Все это подарки от разных влиятельных семей, а также награды из императорского дворца. Молодой господин, какой сорт вина вы предпочитаете? Можете сказать название?
Ли Юй моргнул. Молодой господин хочет такое вино, которое поможет ему мгновенно завершить свою миссию.
Ли Юй растерянно произнес:
— Я не знаю. Кроме вина из зеленых слив, есть ли такое, от которого пьянеешь не слишком быстро?
— Да, есть такое под названием "Янтарный свет". Это вино делают из винограда и его могут пить даже женщины и дети, — терпеливо объяснил Ван Си.
В конце концов, он помог Ли Юю выбрать маленький кувшинчик "Янтарного света".
Ли Юй радостно взял кувшин с вином и ушел. Бесконечно преданный своему господину Ван Си сразу же пошел докладывать ему о произошедшем.
Сяо Юй захотел вина?
Цзин-ван сразу же почувствовал беспокойство. Насколько ему было известно, устойчивость карпа-демона к алкоголю была не слишком велика. Чтобы эта рыба не напилась и не начала как попало менять форму, Цзин-ван решил составить ей компанию.
Ван Си вызвался проводить Цзин-вана к молодому господину Ли. Как только они прошли несколько шагов, взгляд Цзин-вана остановился на коробке с подарком, которую евнух Ван бережно держал в руках.
Цзин-ван: "Что это?"
Ван Си: "..."
Через минуту Цзин-ван невозмутимо забрал коробку с подарком, которую сделал своими руками Сяо Юй. Вместо нее в руке евнуха Вана оказалась денежная банкнота, которую его высочество выдал ему в качестве компенсации. Ван Си чувствовал, что ему было одновременно смешно и грустно.
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